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Fr. L.
» Irije vaski svetniki®, dialekt in
dvanajstletnica

Lani, marca meseca, smo obc¢udovali kmetisko gledalisce
»Tegernseer«, ki so nas presenetili z izvrstno vprizoritvijo
»Treh vaskih svetnikov.. Marsikdo si je nehote mislil, da bi ka-
zalo igro prevesti in jo presaditi v nase kraje. Gosp. I. Cesar je
pa to tudi storil.

O burki sami ni kaj posebnega povedati. Njen namen je
vzbujati smeh med obé¢instvom. Nima namena bicati in razka-
zovati kmetiSko moralo. Vetina nas je s kmetov doma in bi nas
prav malo mikalo, nortevati se in burkasto predstavljati nase
podezelske ljudi. Saj li »svetnikic so vsi pametni in poSteni
moZje, no da, tista neumnost pred dvajsetimi leti, ko jih je zme-
Sala lepa dekla, ¢rna Rezika ..., kaj se hoc¢e, »vsi smo pod koZo
krvavic in stakih stvari ni treba obesati na veliki zvon. . .

0O igri sami so lani pisali ljubljanski kritiki takole:

Igrali so ljudsko burko »Trije vaski svetniki«, ki uporablja
na vse strani zastavljeno situacijsko komiko, s preprosto, neko-
liko satiritno moralno osnovo: trije moski, med njimi Zupan,
¢lani drustva za povzdigo morale, platujejo dolga leta svoje
otetovstvo, ki ga sploh ni. F. K. »Slovenec< 8. III

Tako te osnovni motiv »Treh vaskih svetnikov¢ marsikje
pray presenetljivo spominja na motive iz Cankarjevega »Pohuj-
Sanjac in bi marsikaterega nasega reziserja brzkone spodbudil,
da bi podértal njegovo satiritno in miselno pomembnejSo ost.

K. K. »Jutroc 9. III.

Uprizorili so kmetiSko burko »Trije vaski svetniki<. Snov
nam je po igrah »Enajsta zapoved«, »Stari grehc in »Spanska
muha¢ ze znana, a se podaja tukaj v kmetiSkem okolju v
Schleiblingu blizu $vabske meje ter prinasa nove zapletke in
nove izvrstne figure ... Predstava je publiko izredno zabavala.
Toliko se zZe dolgo ni nasmejala. Fr, G. »Slov. Narod« 10. 11L
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Nismo hoteli posnemati »'Tegernsecrcev, ker jih ne moremo,
ker je nadalje ze leto dni med nami in ker nam jih fudi ni ireba
posnemati. Podali bi radi nase ljudi po svoje in s svojimi sredstvi.

Skladatelj P. Konjovi¢ je bil slucajno na skusnji in se je iz-
razil tako nekako: » A, zopet [Tegernseer, Videl sem vase Te-
gernseerce v Zagrehu, ko so igrali ,Vdovo Roslinke'. Imenitni so!

*

Glavni pripomotek kmetiske igre je dialekt. Ba$ pri tej
burki smo si zopel belili glave s tem vaZnim 1praSanjem. Gosp.
upravnik 0. Zupanc¢i¢ Se sedaj ne more pozabili FinZgarjeve

Verige, ki jo je videl pred leti na Jesenicah. Igrali so jo tam-
kajsnji igralei v svojem pristnem in nepriutenem dialektu. Po-
kojni M. Pugelj je za Golarjevo - Zapeljivko: nalas¢ povabil pi-
satelja Benkovica iz Kamnika na skusnje, da bi nas kot dober
poznavalee gorenjskega dialekta ucil gorenjstine. Pokojni Ve-
rovsek je ¢esto zahajal na Gorenjsko in prisluskoval pristnemu
limetiSkemu razgovoru. Tako tudi oce Danilo, kakor pise v
Spominik.

Sedanji ansambl pa se Se ne more pokazati z igro v dobrem,
¢notnem in resritno verjetnem dialektu. Zakaj ne?

Dialekti, ki bi prisli v postev za nas, so po nasem mnenju:
kaka tipicna dolenjé¢ina, recimo okolica Novega mesta, belo-
kranjf¢ina ali na primer od Velikih Las¢, dalje dialekt z
Blok, ki je zelo prikupen in zvene¢; ribniski dialekt pa je
pretezak, tako tezak, da ga niti vsak”® Ribni¢an ne zna, ka-
kor pravijo, temve¢ ‘ga znajo res dobro le iz okoliskih vasi.
Tisto, kar se v Ljubljani prodaja za ribniski dialekt (pri rib-
nitkih anekdotah), je pravemu ribnifkemu dialektu prav malo
podobno, kakor zatrjujejo strokovnjaki, — Od gorenjskih dia-
lektoy bi prifel v poStev na nrvem mestu dialekt iz brezniske
fare: tam so doma PreSeren, Cop, Zupani, FinZgar in mnogi
drugi odlitnjaki, ki so gradili na podlagi moénega narodovega
jezika. Stajerski, primorski in korotki dialekti, ¢eprav so iz-
raziti, mo¢ni in ¢ez vse zanimivi, bi bili za Ljubljano odlotno
pretezki. 3

Zavzeti bi se torej morali za prvi poizkus za en dialekt, ki
bi bil naSemu igralcu lahak, naemu ob€instvu pa razumljiv in
prikupen. :

Kontati je Ze treba s tistimi :salonskimi Tiroleic na odru
tudi v tem pogledu. Nadi ¢lani pa so doma iz razlitnih krajev
in ravno pri »Svejku« se je videlo, kako izborno je vplival dia-
lekt: slisali smo dolenji¢ino, prleski in idrijski dialekt.

Da bi pa vsi nastopajoti govorili v enem dialektu kakor
kmetje iz iste vasi in da bi Labajnarjev Jakec in njegova mati
Barbara govorila v &isto drngem dialektu — ni bilo mogote:
ne znamo. ;

Zato smo se odlotili, da ne bomo govorili v dialektu in mi-
slimo, da je zaenkrat tako prav.
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Pri tej pri¢i je konee nase utenosti o dialektu. Tiste pa, ki
vedo vet o tem, prosimo, da nam z nasveti pomagajo in nas list
ho z veseljem priobCeval razlicna mnenja gospodov strokovnja-
kov. Naj bodo prepricani, da bodo s tem veliko koristili nasemu
gledaliStu, igralcu in nasi narodni igri.

£

Naj omenimo, da predstavlja tretjega svetnika, peka Bavdka,
. Bojan Smerkolj, ki je bil ravno pred 12 leti (21. 1. 1919.) anga-
ziran kot inspicijent in igralec. Pogodbo je poleg upravnika
podpisal tudi takratni ‘gledaligki tajnik, danasnji Lahajnarjev
Jakee — g. Danes. V teh 12 letih je inspiciral preko 4000 pred-
stav. Na naSi zadnji turneji je igral meznarja v »PohujSanju«
s takim humorom in karakteristiko, da so ga bili povsod ve-
seli. Torej je bil angazZiran pred-12 leti, ko ga je zaneslo z ita-
lilanske fronte k teatrn. Pri :Sneguléici- in »Nosantku: pa ze
igrata njegova mala puntka in fantek. Bog jih Zivi!

- *

P. S. Reziser nocojsnje predstave nas je naprosil, da po
njegovem utemeljimo sobno opravo pri Zupanu Porenti.’ Pravi,
da je to bogat kmet, da se dejanje ne vrsi v kakih rovtah,
ampak v kraju, kjer imajo ze elektriko, telefon in da je zato
tudi zofa na mestu in mehki stoli. Da tako razkoSje najdete
pri marsikaterem nafem Zupanu na kmetih. Prepricali smo se,
da je res tako, ne pa, da se reziser samo izgovarja. Sicer bi
ne priob¢ili teh vrstie, krajepataljon!

Ost:
, Veronika Deseniska“ med diletanti

Gori, nekje na Gorenjskem, so se zmenili fantje in dekleta,
da bodo zaigrali in vprizorili Zupantitevo Veroniko Deseni-
Skos. Spravili so se nad to zadevo z vso resnostjo in tudi re-
Spektom, ki ga delo zasluzi. S &tudijem so priceli zacetkom
oktobra — premijera pa je bila po Novem letu.

Tesvrstice piSem zalo, ker sem bil povabljen na eno izmed
repriz in imel priliko spoznati in videti na lastne oé¢i, kaj se
da z resnostjo in ljubeznijo doseci, — Nikakor ne priznam, da
odhaja diletantski oder od svoje skromnosti, ki je njegova naj-
lepSa ¢ednost, da vprizarja stvari, ki so preko njegovih moznosti
in sil — nikakor pa ne maram zatajiti, da ima velik, literaren
in teatrsko tezak komad od ¢asa do ¢asa za diletantsko druzino
ogromen pomen. -~ Ako so zbrani v njej ljudje z resnim ho-
tenjem, spoznajo med vajami kaj kmalu, da stoje pred ogromno
nalogo, da, spoznajo celd, da ji ne bodo docela kos. In v tem
je del misije, del onega svetega ognja) ki je v svoji velikosti
dan resni¢nemu in pravemu gledalifkemu umetniku — veéno
iskanje oblike,



Cuvar igre je bil dijak iz Ljubljane... Po domate — re-
ziser. Polagal je vidno vaznost na lepo in plasti¢no izgovorjavo,
na pravilne in logi¢ne naglase. Vsem na odru se je poznala
dresura in disciplina, iz vseh je Zarel ogenj in volja. — Interpret
komada je delo mot¢no ¢rtal, v gotovih scenah ga je celo svoje-
voljno primaknil obCinstvu. Vedel je, koga ima pred seboj, kaj
zahteva naobraZenega gledalca — in kje bi ostala misel ne-
umljena. Storil je prav, feprav je bila samovolja.

*

Zasedbo ulog je izvrsil z najbolj$im, kar mu je bilo na raz-
polago. Tu sevé lahko nastane-debata. Kdo je ostal v okvirju,
kdo je nadarjen, komu se Cuti, da je bil Ze vetkrat na odru,
kdo ima srce in temperament. — Recimo: stari Nerad, demo-
ni¢ni Bonaventura, vitez Ivan stari Desenifan in Sida — ti vsi
sodijo med tisto, kar nasploh imenujemo diletante. Beseda je
bila dodobra nau¢ena, obleten kostum in nadeta lasulja — pod
tem pa je ostal Kosirjev Francelj le samo Kosirjev Francelj in
ne Nerad ali Bonaventura. To me ni presenetilo. Mnogo okor-
nosti, mnogo zadrege, a prisréno in iskreno. In to je opravi-
tilo. Lepo povedano — to je pa vrlina in zasluga.

Potem pride druga kategorija. To so bili: Jelislava, Geta,
Jost. Pri teh se je Cutila sigurnost in nekaka rutina. Pri Jostu
humor, pri Jelisavi ob¢utje ... Geta celo zelo ljubka, neZna in
cisto dekliska. |

Za temi Herman in Friderik. Oba nad povpreéno dobra, oba
govorica z jasnimi in sonornimi glasovi, oba inteligentna. Imela
sta trenutke, da se je dalo pozabili, da sta diletanta — iz njiju
bi se dalo najbrz skovati igralca. Oba dobre postave. ..

Sredi med vsem tem Veronika. Ako jo omenim poslednjo,
j¢ to namenoma. Bila je izven okvirja, ni sicer motila, a vsa
njena struktura je Veroniki tuja. Imela pa je en dragecen mo-
ment, radi katerega ji bodi odpusteno vse: njeno umiranje. To
je bilo vredno... Publika je obtutila dragocenost tega mo-
-nenta . .. %

Ako vzamem v postev tezavne prilike podezelskih odrov,
skromna finan¢na in tehnitna sredstva — je bila vprizoritev
opremljena docela vzorno. Oder iz modrih zastorov je dovo-
ljeval urne izpremembe in dovolj ostro oznateval razna pozo-
riséa. Kostumi sevé so bili samo nadomestilo za civilno obleko.
Tu bi skoraj nastalo vprasanje, vredno pomisleka: ali je bolje
s slabimi kostumi ali brez.

Celo muziko je oskrbel vestni ¢uvar igre in petje in par po-
srecenih grupacij ansambla.

Enega ne smem pozabiti. Maske. Bile so nekaj strasnega.
To niso bila lica, temve¢ spake. In to ni nujna potreba. Ker ta
oder gotovo ne stoji osamljen s to hibo, bi dejal, da si pridobi
\"ﬂ§éak_a, ki ith bo pouéil vsaj o najnujnej§ih principih ma-
skiranja,
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Vse to je bilo v Kranju. Sestkrat so odigrali diletantje Ve-
roniko« in je to dokaz, da neokusne burke niso nujna potreba
diletantskih odrov, nujna potreba je vestnost, respekt in vztraj-
nost — ki naj se pomesa z vecjimi ali manjSimi naturnimi vrli-
nami igralcev-diletantov.

Besedo ima obdinstvo

Cenjeni gospod urednik!

Vasa revija zastopa stroko, ki je spoStovana in umetniska.
Jaz sicer nisem spostovan, umetniski sem pa vendar nekoliko.
Zato je brez dvoma, da smo si, namre¢ Vasa stroka, revija in
iaz, tudi nekoiiko v duSevnem sorodstvu ali da eden z drugim
simpatiziramo (kar sem jaz pa seveda le glede svojih obcutkov,
ne pa tudi glede obéutkov Vase revije in Vase stroke) in se zatc
Vasemu cenjenemu povabilu, da naj se oglasim v Vasi reviji,
prav rad odzovem,

Ampak nisem jaz tak umetnik, ki zna umetnosti ustvarjati;
tudi ne tak, ki jo zna reproducirati, razven na gramofonu ali pro
izvajati, temve¢ sem umetnik, ki podpira umetnost zgolj z uzi-
vanjem umetnosti!

UZivam pa umetnost tudi samo tedaj, kadar je zastonj ali je
vsaj prav poceni; kadar je mnogo umetnosti za malo denarja;
kajti odlotuje kvantiteta, ne pa kvaliteta umetnosti. Radi tega
obiskujem raje Opero, kakor pa Dramo. Saj ne retem, da bi ne
bila umetnost v Drami prav tako velika kakor v Operi, niti ne
trdim, da ne bi bila Se celo vec¢ja; ampak razmeroma bolj poceni
je umetnost v Operi, ker je je veé. In to je pri meni odlo€ilno.

V Operi trajajo predstave dalje kakor v Drami, In tu je takoj
dvojen dobitek:

1.) je umetnisko uzivanje daljse;

2)) uzivas tam dalje tudi umetnost dobrega segrevanja ob
mrzlem zimskem casu.

Med tem ko te pahnejo iz Drame navadno Ze ob 10. uri na
ulico in moras iti potem Se v kavarno ali gostilno in zapravljad
denar, se pa grejes v Operi do 11. ure ali Se dalje.

Drugi¢ so pa v Operi vedji uZitki kakor v Drami. Med tem
ko v Drami samo igrajo, pa v Operi tudi pojejo.

Kar je pa pri meni glavno, je to, da imam v Operi uZitke tudi
v odmorih in celo pred predstavo Ze. Da, to smatram izreeno kot
boniteto! Neglede na toradevni umetnidki uzitek mi pa dé
dobro Ze samo gentlemanstvo, ki vlada v Operi. Sicer ne pri
relem opernem osobju. Pevei. solisti ali pevei koristi se Se nikdar
niso izkazali tako pozrtvovalne, da bi pomislili na publiko tudi
v odmorih. Samo ¢lani orkestra so tako kulantni, da se spom-
niio nienega doleotasja ter ji zasvirajo tudi v odmorih, posebno
v daljgih odmorih in navadno tudi Ze pred pritetkom predstav!

b



Torej samo v Operi je to. Najsi bodo cdmori v Drami Se tako
dolgi in mu¢ni — ne enkrat Se ni nastepil kdo izmed cenjenega
osobja, da bi nas pozabaval v cdmoru, pa naj bi to bilo le z
najmanjsim komadom. Samo cenj. ¢lani opernega orkestra delajo
to in nam dajejo za nametek Se proizvode laslnega umetniskega
ustvarjanja.

Kar se tite mene, sem bil uverjen takoj pri prvem poselu
ljubljanske Opere, da so ti lastni proizvodi prav lako umetniski
kakor je umetnisko vse drugo, kar se tam proizvaja. Seveda
prav do dna dusSe o tem nisem bil preprican, kajti posameznih
fines nisem mogel razloCiti ne pri prvem, ne pri drugem in tudi
ne pri desetem obisku Opere. To pa radi tega, ker so cenjeni
¢lani orkestra pri predvajanju lastnih kompozicij v odmorih in
pred predstavo tako vneti in poZrtvovalni, da ne morejo poca-
kati dotlej, da bi odigral svojo skladbo prvi ter pri¢el drugi
sele potem, temvec svirata po dva hkrati vsak svoje arijo in jih
svira na ta na¢in v¢asih Se ve¢. In se razvnamejo cenj. ¢lani or-
kestra veasih tako, da svirajo svoje umetniske proizvode kar vsi
naenkrat,

To je pa jako Skoda. Skoda namret radi tega, ker na ta nacin
proizvedi posameznika ne morejo priti do prave veljave, kajti
morijo drug drugega.

Kar se tice kvalitete teh lastnik proizvodov, sem bil kakor
receno preprican ze pri prvem slisanju, da so nmetniski in sem
prepri¢an zdaj po »Crnih maskah o tem, da se nahajajo v or-
kestru naSe Opere resni¢ni umetniki, e prav posebno. Prav radi
tega pa Zelim tem mocneje, da bi se razvrstili ti v odmorih in
pred pecetkom predstave tako, da bi prednaSal svojo arijo, fan-
tazijo, pasazo ali karkoli ;e poklanja ob¢instvu kot svoj umet-
niski nametek, naenkrat samo eden. Ko skon¢a ta naj bi pa
sviral drugi, tako da bo svirala enkrat violina, potem trobenta
nato klarinet, pavka ali karkoli 7e svoj lasten solo, ne pa vsak
svoj solo hkralj, ker na ta nacin ne pride nobeden do prave
veljave. J. Jekl.

Drobiz

Samo Zenstvo na odru.

Stanovsko gledaliste v Pragi je prvi¢ vprizorilo — seveda v
prevmlu — dramski prvenec poljske mmunoplsk(- gospe Zofje
Natkowske, Dom kobiet. Avtorka je v 25. letih objavila
celo vrsto romanoy in povesti, kjer obdeluje zgolj Zensko usodo
in razmerje Zenske do moza. Trodejanka »Zenski dom: se od-
igrava v skromnem selskem dvoreu, kjer Zive frije Zenski ro-
dovi neke druzine: babica, nje vdoveli h¢eri in obe vdoveli
snahi, lotena vnukinja in stara, prizadevna dekla. Te Zenske
ne poznajo drugega kot preteklost: mi\liio na mrive moze in
nimajo nobene nade na bodo¢nost. Ena je zadovoljna optimistka,
druga ujedljiva prepirljivka, tretja skrbna mati; zadnja pa Zive-
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no bolna: grize jo, ker se je izneverila svojemu mozu — in
njeno kesanje je vzmet in pogon dramalskemu dejanju. ..
Odrska tehnika je takSna kot ob ¢asu Maeterlinckovih prvencev:
lemacna ubranosi, polna usodne pretnje in tezke ¢rnoglednosti,
brezupna Zalosi, bolestni spomini, tesnobno hrepenenje, zlo-
kobne slutnje. Vse to sluZi v to, da se tragi¢na usoda Zene v
njenem odnoSaju proti mozu ¢im jarkeje osvetli... Moskih viog
ni, zato je igralkam od sile tezko, ohraniti napetost skozi vsa
tri dejanja.
Ibsen v Franeiji.

Gospodicna Dikka Reque, Americanka svedskega pokolenja,
le posvetila doktorsko razpravo ivprasSanju, kako je prodiral
Ibsen na irancoska tla. To se je godilo nekam pozno in ne brez
ocpora, ceprav je imel veliki severnjak nekaj malega jako
vnetih castileev in zagovornikov, Vendar kot kasna odkupnina
so pravkar zacela pri Plonu v Parizu izhazati zbrana Ibsenova
dela, Ki jih je prevedel in svojim rojakom predstavil G. La
Chesnais. .

Claude Anet.

Komaj nad 50leten je.te dni preminul td Svicarski pisatelj,
rojen v Morgesu, z imenom Jean Schopfer. Veselje do potova-
aja ga je privedlo v novinarstvo. Se mlad je ahasveril po srednji
kvropi, Rusiji, Perziji. Po vojni je dal najboljse na svetlo. Z
novega krizarenja po Sovjetiji je prinesel roman »Ariane, ki
je morda njegova najboljsa knjiga. Lep uspeh so doZiveli ro-
mani »Quand la {erre trembla, Rives d’ Asie  itd. Anet se je
poskusil tudi na pozornici. ~Mademoiselle Bourrat: je triumfi-
rala v gledalis¢éu Comédie des Champs-Elysées, - Fille perdue
v Théatre des Arts. Prav pred kratkim je dal Anet vprizoriti
igrokaz, prikrojen po njegevem romanu -Mayerling«.

Vojni igrokaz.

Slovstveni tednik John O’Londo’s Weekly je raz
pisal natetaj za enodejanke. Prvo nagrado je dobli Vernon Syl-
vaine za svojo »Pot ob topolih¢, ki jo v kratkem vprizori lon-
donski Kolizej. Odbor je precenil tri tiso¢ igric. Odobrena umet-
ninica se vrSi ob pot v Menin Stiri leta po premirju. Angleski
vojak se je porotil z Zensko, ki vodi krémo, poleg njega nastopa
se bivsi Castnik, ki se je vrnil, da bi posetil svoj nekdanji od-
sek ... Kakor je videti, vojna 3e zanima neko obéinstvo.

Gledalisée v ZdruZenih drzavah.

Huda glediska kriza razsaja po Novem svetu, ¢e smemo ver-

jeli listom onkraj vélike luZe. Vendar napovdujejo za sedanjo

igralsko dobo 250 igrokazov, od teh 150 novosti. Ob tej povodnji
glum, Salnih in Zalnih prizorov, vodeviloy in revij si ljubitelj

7



najprej ogleda Civie Repertory Theatre, ki stopa v
svoje 50. leto. Vodi ga miss Eve Le Gallienne. Poleg starega
repertoarja misli vprizoriti to zimo Se 5 znacilnih umotvorov iz
raznih dezel. To so: Jean Giraudoux Siegiried:, ¢igar vodilno
vlogo ustvari uravnoveSeni talent Jacob Ben Ami. Potlej Hjal-
mara Bergmana Noblova nagrada. v Bernsteinovem prevodu.
Ravnateljica sama bo nastopila v vlogi mlade junakinje iz Le-
‘wisa Carrolla ~Alice v dezeli ¢udezZev , pozneje tudi v ¢isto
drugacni osebi iz Ibsenovega Rosmersholma«. Zadnja novost
bo ~Gruah: Georgesa Bottomley-a, ¢igar Arrvordlech’s Wife
je tudi na sporedu.

Igralska skupina The Actor Manager's, zavzela za
program, bo priredila celo vrsto klasi¢nih umetnin, vmes »All
for Love:, Medea«, »The Critic.. Med osobjem sta baje Marija
Germanova in Laurette Taylor.

Pozornica Guild posveca veliko paznjo ameriskim avtor-
jem. Mnogo obeta Paul Green s The House of Gonnelly«, ki
ni brez podobnosti z Eugenom O’Neillom. Lynn Riggs je zgradil
svojo komedijo ~Green Grow the Lilacs na folklori nekega
dela zdruzenih drzav, malo preiskanega v odrski proizvodnji.
Na vrsto pride Werfelov Spiegelmensch Scimitzlerjev - Sa-
motni pot-, Sil-Vara »Veleum in njegov ote', Haskov «Vrli
vojak Svejk-.

Posebno priljubljene so v New Yorku dramatizacije roma-
nov. Uspel je Hemmingwayev A Farewell to Arms¢, Manj se¢
jo posretil Lyamu Flahertyju »M. Gilkooley . Dolgo sceni¢no
pot ima pred seboj Vina Delmar s svojo zlo mladenko »Bad
Girl:, ki predotuje nizkotno, vsakdanje, muc¢no, umazano Ziv-
lienje velikomestne tipkarice. Hudson Theatre bo se-
veda do zadnjega izkoriséal genljivo historijo.

Inozemskih piscev bodo letos igrali $e ve¢ ko lani. Schu-
bertova skupina je pridrZala kar 4 Pirandellove stvari, na-
dalje 2 angledki: Arthur Pinero »Doctor Harmer's Holidays« in
»Symphony i two Flats¢, kjer bo pisec Ivor Novello sam tolma-
¢il prvo vlogo svoje izvirne komedije.

Miller's Theatre ima 3 Francoze: Marcel Pagnol
Marius<, Jaeques Deval :Etienne, Bourdet »Le sexe faiblec.
Potem iz srednje Evrope: H. Rehfisch in W. Herzog »Dreyfu-
sova zadeva« ter Molnarjevo »Ena, dve, tri<, Massary in Pallen-
berg bosta interpretirala celo vrsto nemskih del.

Belasco obilo sluzi z novo komedijo »Dancing Partner< in
pripravlja: Lily Hatvany, -Drevi ali nikoli¢, tigar sugestivni
naslov je porok za uspeh, nadalje »Langhing Boy< po romanu
Oliviera La Farge-a, ki je zanj prejel Pulitzerjevo nagrado.

A. D.

Miklavz v Ljubljanski Drami. Med imeni plemenitih daro-
valeev smo pozabili omeniti tvrdko Ignacij Zargi, kateri se v
imenu obdarovancey iskreno zahvaljujemo.

Lastnik in  izdajatelj: Uprava Nar. gledalis¢a v Ljubljani. Predstavnik: Oton
Zupangi¢. Urednik: Fr. Lipah. Tiskarna Makso Hrovatin, vsi v Ljubljani.
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POPRAVILO!

Pisalnih — Racunskih strojev

JAMSTVO!
PreSernova ulica44

Telefon intr. 2636

Samoprodaja najboljSega
pisalnega stroja

CONTINENTAL

(WANDERERWERKE) & W




Simen Porenta, gruntar na Krizu i Pa

Kmeéka sala v 3 dejanjih.

Urska, njegova Zena .

Fani, njuna héi .

Blaz Simee, kolarski nm|~tm

Marjanca, njegova héi

Peter Baudek, pekovski mup.lvr 9

Tine Stemp |har ucitelj
Barbara Lahujnarje\'u
Jakee, njen sin .

Janez Baptist Hrastar,

1

iupmk

Dr. Klepee, okrajni 7dra\mk

Lendka Surla, potovka
Micka, dekla .

w—__—__

Parter: Sedeii |. vrste . . . . Din 30
-l veste ., RSN

oL VSR T Sy 20

PR 4 | 5 b SR S N i

Al GRS ¢ D i T O

»  XIL X, W 20

VSTOPNICE se doblvajo v predprodaji pri gled

Loke v pa -‘@
l. reda !

Il red-
Peli lozni seded

Spisala li

in M. Ferner.

Dejanje se vl;‘\'asi Potok.

¢
-
»

Prevedel 1. Cesar.

Cesar

P Juvanova
M. Danilova
Lipah
Boltarjeva
Smerkolj
Jan
Rakarjeva
Danes
Kaukler
Potokar

Gabrijel¢iceva

Rovanova

Balkon: Sedeii |. vrste .

»

Galerija:

Il
Galerijsko stojiice .
Dijagko stojisée .

Re¥iser: Fr. Lipah.

22
18

14
12
10

2
5

e —
——

Konec ob 10.

w
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Prvi prostor
as .

med najboljsimi in najce- 3 e

nejsimi dnevniki zavzema

Citajo ga vsi in se vedno
posluzujejo njegovih




FANTEGN

Po gledalis¢u sestanek v

T
prvovrsten salonski in jazz orkester

V restavraciji dnevno

PLES

Toéna postrezba : Solidne cene

Delniska druZba pivovarne ”UN lONu

priporo¢a svoje izborno svetlo in 2
érno pivo v sodckih in steklenicah LIPBIIAND ~ MARIDOR

lzdeluje tudi prvovrstni kvas in Spirit
Brzojavni naslov: Pivovarna Union,
Ljubljana, Maribor

Telefon: Ljubljana &t 2310, 2311
Maribor §t. 2023

DOBRA MISEL!

ZAVARUJEM SI ZIVLJENJE,
to je: ko pridem v leta, mi naj izplaca
banka  ,Slavija“ kapital, ki mi bo v

gmotno, sedaj pa Ze v moralno oporo

O ica” Eavarovalning -
“Jugoslovanska zavarovalna banka
»olaviia® v Ljubljani

se priporofa za vse vrste zavarovanj

TELEFON ST, 2176 e




Elitni kino Matica

Tel. 2124

Edini zvoéni kino v Ljubljani
z najbolj$o svetovno zvoéno aparaturo

WESTERN ELECTRIC

V mesecih oktober in november prinasamo sledeée
premiere izbranih najbolj$ih svetovnih velefilmvo:

Carobna filmska opereta v naravnih barvah
Najbolj§i pevci, balet, razkosje

~Smej se in plakaj!”
Najnovejsi govoreci film s slovitim Al Jolsonom
v glavni vlogi
Sodeluje tudi mali Darvey Lee (Sonny Boy) v
viogi kot Little Pal

wiango ljubezni*

Briljantna filmska opereta ‘
V glavni viogi Willy Forst (znan in priljubljen iz
velefilmov ,Atlantik* in .Dvoje src v /4 taktu*)

~Liubljenec bogov"

Najnovejsi fovoméi velefilm Emila Janningsa

i
Najrazkosnejsa, najslajsa filmska opereta, kjer nastopa
najlepia Zena Amerike, slovita Marilyn Miiller




